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BIZOMOCTI ITPO ABTOPA

Harans Bo3HeHKo — kaHIuIaT (iI0JOriYHMUX HAyK, JOLCHT, 3aBijyBad KaeapH Teopii Ta MPaKTHKH MepeKiany XepCOoHChKOro
HaLliOHAJIBHOT'O TEXHIYHOIO YHIBEPCUTETY.
Hayxosi inmepecu: TeOpeTHYHI Ta IPAKTHYHI aCIIEKTH IIEPEKIIay.

META®OPHYIHI HOBOTBOPH Y NYBGMIUNCTNUI TA NIAXO04N 40 IX
BIATBOPEIHHS MPH NMEPEKNIAQ]
(Ha marepiani craTén Ha @KOHOMIYHY TEMATHKY)

Mapis IBAHHULBKA, Map'ana KICEABOBA (Kuig, Yxpaina)

V' cmammi posensmymo xapaxmepui pucu cyuacnoi yKpaincekoi ma Himeybkoi nyOaiyucmuku, 6udiieHo OOMiHAHMHI
cmunicmuyni 3acoou, ceped SKUX npogiony poaw gidizparoms memagopuuni Hogomsopu. Ilpoananizosano npuriadu edxicusanis ma
nioxoou 00 nepexkaady agmopCbKux OKa3ioHANI3MIG.

The article deals with the charakteristic of modern Ukrainian und German economic essays. The dominant stylistically
marked unit are singled ouf, partieutarly the — metaphorical neologisms. The peculiarities of translation are analyzed.

PO3BUTOK JIEKCHKO-CTHIIICTUYHOTO PiBHS MOBH TMPOSBISIETHCS, HACAMIIEpPE]l, Y MPECi, OCKITBKU
OCTaHHsI HaHIIBU/IIIIE pearye Ha Oyab-sKi 3MIHH CYCIIJIbHOI AiicHOCTI. MOBa mpecH JyxKe MIBHIKO
BUTICHSE 31 BYKUTKY CTapi MOJIENi i MOCTIHHO MPONOHYE MOCh HOBE, BIPABIISIIOUUCH, TAKUM YHHOM,
y TOMY, XTO 3 XXYPHAJICTiB CHpaBHTh HaiOublle BpakeHHs Ha uyuTada. OcoOMMBO OYpXJIMBO
pearye myOJiUCTHKA Ha TMOJITHKO-eKOHOMIYHI 3MiHH y CYCIIIBCTBI; 100 MepeKoHaTH yuTaya y
CBOi TOYIl 30py Ha Ty UM IHIIy CHTYallil0, aBTOPH CTaTed NpParHyTh N0 MaKCHMaJIbHOI
MOBJICHHEBOT BHPa3HOCTI. BoHa peai3yeThesi B CTHIIICTUYHOMY €(DEKTI HOBHU3HHM, Y IPAarHEHHI 110
HEe3BUYaHHUX (OPMYITIOBaHb, CBIXKOCTI CIIOBOCITONYYEHb.

BxWBaHHS CTWIICTUYHO MAapKOBaHOI JIEKCHUKH Y MYyONIUCTUYHUX TEKCTaX EKOHOMIYHOI
TEMAaTUKH CTaBUTh TIepeKiajada Iepea JOCHTh HEMpPOCTHM 3aBAAaHHSM — BIITBOPHTH 3MiCT
MOHATTS, SKE TepeaaHe Meradoporo, HEONOTi3MOM YH TPOIO CIIiB, HE BTPATHBIIM OOpa3HOCTI
BHCJIOBIIIOBaHHS, 1HOAI — HEOYIKYBAaHO HOBOi TOYKM 30py Ha JeHOTar abo eMOIifHOCTI
BHCIIOBITIOBaHHS.

3a HAIIMMH CIIOCTEPEKEHHSMH, CydacHa HIMEIbKa 1 yKpaiHChKa MyONIIUCTHKA TSDKIIOTh 10 —
MOKHA HaBITh CKa3aTH — HAJAMIPHOTO B)XKMBAHHS CTHJIICTUYHUX 3aco0iB. | sKkimo pasime e
MPOSIBIISUIOCS JIMIIE y TTEBHUX YKaHpaXx, sSK OT, KOMEHTap, pernopTax 4u (esIeToH, TO Ternep pa3oM 3i
3pOCTaHHSM OOCSTIB EKOHOMIYHHMX PYOPHK ra3eT i )KypHaliB, pa3oM i3 MOMIMPEHHSIM BIUIMBY CYTO
CKOHOMIYHHMX BHJIaHb, 3MIHIOETbCS CTUJIICTHKA K aHAJTITHMYHUX, TaK 1 TEPEIOBUX CTAaTeHl, HABITh
iHpOpMaIifHUX MOBiIOMIICHb. BOHM BTpaudaroTh prch OQiliHHO-IIIOBOTO CTHIIIO Ta HAOyBarOTh
puc nyominucTnyaoro. Hanpukias, TOBOII MOMYyJspHE cepell YKPAaTHCHKUX €KOHOMICTIB BUAAHHS
"Byxrantep" Bil3HAYAEThCS CBOEI CXMJIBHICTIO 0 HECTaHAApPTHOIO, HEe 30BCiM O(iliHO-I1IOBOTO
MiJXOAy J0 HaIMCaHHs ctateil. 'ooBHMI penakTop Beae pyopuky "Bin meda”, mo CXUIsSETbCs 10
CAaTUPHYHOCTI, a JKYPHalbHI CTaTTI MONUISIOTbCS Ha JBI KaTeropii: mns "cMmimuBux" Ta Ui
"o0epeXHUX 3alliB", TOOTO THX, XTO, HAIPHKIAN, HE OOIThbCI TPAaKTyBaTH HETOYHOCTI Y
MOJATKOBOMY 3aKOHOJIABCTBI Ha CBOIO KOPUCTh, 1 HAaBMNaKd. 3BUYAHHO, aBTOPH CTaTeH
MOCITYTOBYIOThCS PI3HOMaHITHUMH TpPOIaMH, TOPIBHAHHSAMHE, OCOOJIMBO oXoue — Meradopamu Ta
MoaudikoBanumu  (pazeonorismamu. I[lomiOHi sBHIa 3ycTpiyaeMo 1 B HIMEIBKid mpeci
E€KOHOMIYHOT'O CIIPSIMyBaHHSI.

Ockinbku choroHi iH(opMaris 3 HeoiiHUX JKepen OepeThes 0 yBard i BUBYAETHCS HE
MEHII YyBaXXHO, HDK iHGopMamis 3 oQiiiHMX JpKepen, [0 3YMOBJIEHO, 3 OIHOro OOKy,
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PO3IIMPEHHSAM EKOHOMIYHUX KOHTAKTIB MDK KpaiHaMu, Ta, 3 IHIIOrO OOKY, HECTaOlLIbHICTIO
MOJITHKO-eKOHOMIUHOI cUTyalii B YKpaiHi, TO Oi3HECMEHH Ta KOHCAJITHHTOBI KOMIAaHii MPparHyTh
OTPUMATH JOCTYN J0 ycix Takux Jokepen. CTarTi 3 EKOHOMIYHHMX Ta3eT Ta JKypHaJiB
MEpPEeKIIaIaf0ThCsl, YaCTO MYONIKYIOThCS Y TIOBHOMY UM CKOPOYEHOMY BUTJISIII 32 KOPJAOHOM 1 4acTo
CTalOTh OCHOBOIO JIJIsl IPUHHSTTS TUX UM THIIUX PillIeHb.

3Bifick 1 BHWIUIMBAaE AaKTYaAJBHICTh TEMH HAIIOTO0 JOCIIKCHHs: MpodJieMa MOXKIHBOCTI
MepeKyiagy CTHIICTHYHO MapKOBAaHOI JIEKCHKH y CydYacHId EeKOHOMIYHIA Tpeci B HIMENBKO-
YKPalHCHKOMY KOHTEKCTI. Y CKJIAJHEHHS CTHIIIO CTaTel 3 €eKOHOMIYHOI TEMAaTUKH € BUKIUKOM JUIS
nepeKIiaaya, 1 Hallla CTaTTs CTABUTH 3a METY JIaTH BiIOBi/Ib HA 1€l BUKJIMK, BAKOHABIIN HACTYITHI
3aBJaHHs: 1) BCTAHOBUTH JOMIITAHTHI CTHIIICTUYHI 3aCO0H Cy4acHOT MyOTIIUCTHKY Ha EKOHOMIYHY
TEMAaTUKYy, 2) BU3HAYUTH POJIb MeTaQopu y MyONiIIUCTHYHOMY TEKCTi, 3) pO3IIITHYTH OKa3iOHAIbHI
HOBOTBOpM B CyYacHill yKpalHChKid Ta HIMEIbKiil MyONIIHUCTHIN 3 €KOHOMIYHOK TEMAaTHKOIO,
4) 3ampoINOHYBAaTH MiIXOAM 0 BIATBOPSHHSI IMX CTUIICTUYHMX 3aCOOIB.

Marepianom aist JOCTIPKEHHSI CIYTYIOTh HIMEIBKI Ta YKpaiHChKI ClieliaizoBaHi BUAaHHS Ta
CKOHOMIYHI pyOpHKH BiIOMHX TMEPiOJNYHUX BUIaHb (Hamp., Ykp. "Kontpaktu", "Byxrantep”, HiM.
"Markt", " Wirtschaftswoche", "FAZ", "Spiegel" Ta iH.)

3Buy4aiiHO, mpobiieMa (YHKIIOHYBaHHS CTUIICTUYHHMX 3aCO0IB y MyOJIIUCTHUYHUX TEKCTaX
Oyia mpemMeroM JOCHiKeHb psAay HaykoBiiB. Tak, M./lynHuk Big3Hayae, 110 BOHU CIIPHUSIOTH
aKIEHTYyallil 1 BUAUICHHIO OKPEMHX IOBiIOMJIEHb, HAJal0Th IM BHPA3HOCTI 1 MPHUBEPTAIOTH yBary
peuutmienTa no neBHoi iHpopmarii [1: 65]. OcobnmBo GaraTo podiT mpUCBsUEHO MeTadopi, KOTpa,
Oymyuu caMa 3a IPUPOJIOI0 HOBOIO HA3BOIO, HAIILIIOE YBECh KOHTEKCT HA HOBU3HY, 1110 IPHHIIUIIOBO
BaxxymBo Jutst ipec. E. Pizens Ta €. lllennensc Ha3uBaroTh mMeradopy "3aco00M HampykeHHs ',
npH KoMy posraayersest "meradopuuna 3araaka” [2: 219]. LlikaBoro y 1poMy IutaHi € poOoTa
0O.Cep6encbkoi, M.Bonorak [3], y sKkiii aBTOPH HaBOAATH MPHUKIAAM MeTadop-oKa3ioHATI3MIB,
BXKUTUX Y MyONIUCTUYHUX TBOPAX, HA KIITAIT "KydMOHOMIKA", "IenyTaTy Ty3IsaThes" Ta iH.

o crocyeThest BIATBOPEHHS CTHITICTUYHUX 3ac00iB CydacHOT MyOJIIUCTHKY MPH Tepekiai, i
0COOJIMBO Yy Mapi HiMellbKa-yKpalHChbka MOBH, TO TYT € Ili¢ He3amoBHeHi JakyHu. I'. Baiinpix
BBaXXaB, 1110 BCEPEIUHI MEBHUX KYJIBTYPHHUX CILILHOT MOKHA MEPEKIACTH OyIb-aKy MeTadopy [5:
508.] Ha xanp, Ykpaina ta HiMmeuunHa He HalexaTh Ha JaHOMY €Talli iCTOPUYHOTO PO3BUTKY 10
OJIHI€T KYJIBTYpHOI CIIIBHOTH, TOMY i3 BiITBOpEHHSM MeTadop / OkazioHami3MiB, BUHUKAE IIUTHI
psn tpynsomtiB. [Ipo nesiki acnekTu mepekinany meradop y >KypHaNiCTCBhKHX TeKCTaxX HIEeThes y
nikaBiit po3siani B.BankTep [4], MOXXHA MOJATH YMMAIUH CIIMCOK 3apyODKHHUX POOIT, MPUCBIICHUI
BIITBOpEHHIO MeTadop 3 PI3HUX ACIEKTIB, alie TepeKsia] YKPaiHChKOI YH 3 YKpaiHChKOi TYT He
¢irypyBatume. HoBM3Ha Hamoro JOCHIKEHHs SKpa3 1 HoJsArae y crpoOi IpOoJeMOHCTPYBAaTH
SICKpaBi SBHINA CTHIIICTUKU Cy4acHOI YKpaiHCHKOI Ta HiIMEUbKOI MyONIIMCTHKH Ta 3aIpONOHYBAaTH
NUISIXU X BIATBOPEHHS.

[Ipu mepeknani CTHITICTAYHO MapKOBAaHOI JIEKCHKH TOCTPO TOCTAa€ MpoOJieMa OJHOYACHOTO
30epeXKeHHS IBOX acCHeKTiB: (JOPMH Ta 3MICTY BHUCIIOBIIOBAaHHA. 3 OIVIALY Ha JICKCUKO-IPaMaTHYHI
Ta (POHETHYHI BIAMIHHOCTI MK MOBaMH, a TaKOX PI3HHUIIO Y MOBHill KapTHHI cBiTy # (OHOBUMH
3HAaHHSIMH PELMITIEHTIB 1HOMI II€ 3aBIaHHS Maike HemOoCshkHE. ToMmy mepekiazad 4acTo CTOITh
nepen TMHTAHHSIM, SKMA 3 AacleKTiB JOMIHYE y BHUCIOBIIOBaHHI, TOOTO € BH3HAYAILHUM IIPU
BiTBOpeHHI TekcTy. Came TyT CHiJ COHUpaTUCS Ha KAHPOBY MPHHANCKHICTH TEKCTY 1 —
BIJIMIOBIIHO — HOT0 MparMaTHKO-KOMYHIKaTHBHY MeTy. s MyONMiIHMCTHYHOIO TEKCTy — I
nepenava indopmaiii Ta, 0COOIUBO, 3/IiICHEHHS BIUIMBY Ha penumienTa. s nepenayi inGopmarrii
CITi/I TIOBHICTIO BiITBOPUTH 3MICT, JUIsl 3A1HCHEHHS BIUTMBY Ha PEIUITIEHTa — BIATBOPUTH (QYHKIIIIO
CTHJIICTHYHUX 3ac00iB. Komau »x BiATBOpeHHs 000X aclEKTiB OJHOYACHO € MPOOIeMAaTHYHHM,
nepeKiagay BUPINIye y KOKHOMY KOHKPETHOMY BHIAJIKy, SIKHM 3 acleKTiB JOMIHYE Yy IEBHOMY
BHCIJIOBIIIOBaHHI, 1 Ha SKi >KEPTBM CTOCOBHO IHIIOTO acmeKTy BiH MOXe MiTH. Y BHMAJAKY
BUMYIICHUX BTpAT PO3TISAIOTHCS TaKi MOXKIIMBI CIOCOOM TepeKiaay: OMHCOBUN (30eperKeHHS
3MICTY) Ta pi3HOMAaHITHI TpaHcdopmarii 3 MeTor 30epeKeHHs CTHIIO (KON CTWJIb Hece y codi
OlbIe peneBaHTHOI iHPOpMaIlii, HiX OyYKBaJTIbHUN 3MICT BUCIIOBIIIOBAHHS).

Posrnsgnemo npukiaiu.

"Cymniena cnaea Hawyminux ce020 uacy @ikmugnux ¢ipm i mpacmis, wio eminu
OyK6anvHO 3 HiY020 3podumu wianeni cpowii il 64ACHO HAKUeamu n'aAmamu, MoMAHIE nepeo
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"nwobumenamu 3acmpaxyeamuca'’, AKi OCMAHHIM YACOM KONu-He-KOAU Oaioms Hpo cebde
snamu" (forINSURER.com — >xypHan npo crpaxyeanus Big 17.12.2002). bauumo, 1110 B 0qHOMY
pEUYCHHI aBTOp BXKMBA€ OIIHHI €miTeTH, MeTadopu, CTiiKi BUpa3u, B ToMy 4yucii imiomu. He no
BCiX I3 HMX € BIINOBIAHMKM B HiMeIbKid MoBi. [IpomoHyemo Takuii mnepeknan: "Das
Schmuddelimage der Strohmannfirmen und Trusts, die friither viel Staub aufgewirbelten, indem
sie eine Null ins dicke Geld umsetzten und sich rechtzeitig aus dem Staube machen konnten,
verblafit im Vergleich zu 'Sich-versichern-lassen-siichtigen', die in der letzten Zeit immer
wieder von sich horen lassen'. Emiter "cymHIBHA" MOXEMO BITBOPUTH 3a JIOIIOMOTOIO
HaOJIMKEHOr0 Tepekiamy, 30epiriy (QyHKI0 CTHIICTHYHOrO 3aco0y — HEraTMBHY OIUHKY 1
4acTKOBO (hopMy — IepIlia YacThHA CKIAJAHOTO iMeHHHKA "Schmuddelimage' Takox BUKOHYE POJIb
emitera. Emiter "Hamymini (¢ipmu)" mepenaeMo OMMCOBO 3a JIOMOMOIO0 (ppaszeoioriamy, 30epiriu
sHaueHHs. [loHarrs "¢hikmueni ¢pipmu" wmae y HIMEIBKIH MOBI SCKpaBHil BiIIOBIIHUK
"Strohmannfirmen'', xoTpe CTUIICTUYHO BIUCYETHCS Y METaQOPUYHHMHA KOHTEKCT. SIKIIO imioma
"Hakueamu n'amamu' Mae eKBIBAICHT Yy HIMEUbKId MOBIi, SKHH MH BHKOPHUCTOBYEMO, TO HOBUH
(paseonorizm "3poOKUTH 3 HIYOro rpoin" Takoro He Mae, MU CTBOPIOEMO MeTahOPUYHUN aHAJIOT,
Oepyuu 3a ocHOBY Meradopuunumii emiter "dickes Geld”. Meradopa "nmo0uTeni 3acTpaxyBaTucs"
€ Y LIbOMY KOHTEKCTI I[EHTPaJIbHOI HA3BOIO-OKa310HAII3MOM, 1[0 BBOJAWTH HOBE MOHATTA. HaBiTh
0e3 KOHTEKCTYy 3p03yMisio, 1o Ii "moburtem" OTPUMYIOTH Bif CTpaxoBHX (ipM HaANpHOYTKH,
NPOBOKYIOYM cTpaxoBi Bumajgku. Tob6To, Meradopa Mae TIHOOKe IMIUTIIUTHE 3HAYEHHS. Ii
BIATBOPCHHS — HAaWCKJIAHIIIE 3aBaHHs y pedcHHI. XKoaeH 31 CIOBHMKOBHMX E€KBIBAJICHTIB JI0 CIIOBa
"nrooureni" He MOXe OyTH BHUKOPHUCTAaHMM, TOMY IO HE MaTHME W HATAKY Ha 1€ JIOJATKOBE
iMITinuTHE 3HadeHHd. Ha Hamry nymky, (OHOBI 3HaHHS yKpaiHCBKOTO 4YUTada MpPO MOXKIHBI
MaxiHallii Ha PUHKY CTPaxOBUX IMOCIYT JO3BOJISIOTH HOMY 3pO3YMITH ipOHIYHHIA 3MICT MeTadopHu.
J7ist HIMEIPKOT0 YhTaya BBAXKAEMO 32 TIOTPIOHE AaTH HEBEIMUKY ITiKa3Ky 0 po3yMiHHs. Bapianr,
3alpONOHOBAHUI HAMH — KOMIIO3UT 13 LUIHX CliB (HIM. — Zusammenriickung), octaHHsl CKJIaa0Ba
KoTporo "siichtig"” mae 3HaueHHS XBOPOOJIMBOI MPUXHMIBHOCTI JO YOroCh, HaJalOUd HEraTUBHOI
OILIIHKOBOCT1 ~ CKJIaJHOMY IMEHHHMKOBI. TakuM YHHOM, BIATBOPIOETBCS  EKCIPECHBHICTH
BHCIIOBIIIOBaHHS: HEraTMBHA OI[iHKA JIOMIHY€ SK Yy pPEUYEHHI OpHriHaly, Tak i B TepeKiafi.
OxaszioHasibHa Meradopa, CTBOpEeHA MU MEPEKIaji, BiAMOBiAae 3arajbHill CTHUIICTUINI BUXITHOIO
pEUYCHHS Ta TEHJEHINSAM JI0 TaKMX HOBOTBODPIB Yy Cy4YacHI HIMEIIbKOMOBHIH MyONIIIUCTHIII.
JlonatkoBuii eeKT, 110 BUHUK 3aBJSKU MOABIMHOMY BXKUBaHHIO ciioBa " Staub' (criodaTky 3HITH
KypsIBY, a TIOTIM — BHCJIM3HYTH 3BiJITH), CTBOPHB T'PYy CIIB i, TAKHM YHHOM, TIOCHIIB €MOI[IHHICTh Ta
00pa3HICTh BUCJIOBIIOBAHHS.

IHomi aBTOpHM cTaTel MOCTYrOBYIOTHCS ANIO31SIMH, MPOMOBHCTUMH iMeHamu, puMor. Yacrto
BUKOPUCTOBYIOTHCS CTHJIICTHYHO 3aHIDKCHI €IEMEHTH, MpodeciiiHi xaproHizmu, cieHr. LlikaBuii
MpHUKIaz 3 Giryporo 3aMOBUyBaHHS 3HaxXoauMo B xKypHaii "Byxranrep” (Ne 8, 2008):

"3anumaiime ¢ Mazapaxi, Hy a 60HO.... He3po3ymino" .

VY crarti MaeThes Ha yBasi pektop KHTEY (ronoBa mpodiibHOr0 KOMITETY CTaHIapTH3aLlii).
ABTOp cTaTTi HABMUCHE Ha/Ia€ PEUCHHIO BIpIIOBAHOI (JOpMH, pUTM MPOBOKYE OYIKYBaHHS PUMH JIO
He3BU4alHOro npi3zsuma. [Ipu nepeknaai HamaraeMocsi CTBOPUTH MOIOHU edeKT:

"Masaraki hat es geil, uns ist's aber ... nicht so klar".

OuikyBanas pumu "-egal" poOHTH JApPYry 4YacTHHY BHCJIOBIIOBAHHS aJICKBATHOK JI0
BHCJIOBIIIOBaHHS OpUTiHATy. | He3Bakalouu Ha Te, 10 Y MEepIIii YacTHHI 3MiHEHO 3MICT, 3arajom
MepeKIIaj] BUKOHYE TaKy K KOMYHIKATHBHY (YHKIIFO, SIK OpHUTiHAII.

VY noirykax OpUTiHAJBHUX Ta €PEKTHBHHUX CIIIB )KYPHAIICTH YaCcTO CTBOPIOIOTH HOBI JICKCEMH,
KOTpi CKJIaJaloThCs 13 YacTHUH BIIOMHX CIiB i/a00 € Momu(ikamisMU CIIiB aKTHBHOI JIGKCHKU
neBHOT MOBH. |HIMBIyaIbHO-aBTOPCHKI HOBOTBOPU CTaHOBJISATH OKPEMY I'PYILY HEOJNOTi3MIB i €, 3a
HAIIUMH CIIOCTEPEKEHHSAMH, MapKepaMH caMe aKTyalbHOI myOminucTuku. BoHH 3ycTpidaroTbes y
CTAaTTAX, IO BiJOOpakaroTh OONIOYI MPOOJEMH CYCIIBCTBA, 1 4acTOTa IX BXKHBAHOCTI MPSIMO-
MPOTOpIiiiHa KPUTHYHOCTI BUCIIOBIIOBaHHS. BizbMeMo, HampuKiaj, jekceMy "Hadenymamumu',
sIKa Ma€ B KOHTEKCT1 YKpalHCBKUX pealliil sIckpaBo BUpaKeHe CTHIIICTUYHE 3a0apBieHHs. [liaxin 1o
MepeKIIay TaKoi JIEKCeMH MO)KHA PO3TIISIaTH HaBiTh 1032 MOBHHUM KOHTEKCTOM, TOOTO, JieKcema
Ma€ y ChOTOJAHIIIHIN cHUTyamii aOCOMIOTHE CTWJIICTMYHE 3HaueHHS. JIOCTaTHBO 3HATH
SKCTPaJIiHTBICTHYHHNI KOHTEKCT. A BiH MiIKa3ye HaM, IO aBTOP HOBOTBOPY KPUTUYHO CTABUTHCS JIO
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pobotn pnemnyrariB. Cama OyznoBa crnoBa, npedikcalbHO-Cy(piKCalbHUI Crocid TBOPEHHS,
AHAJIOTTYHHIA JIO0 JTIECITIB TAKOTO X THITY (HapOOWUTH, HAKOITH, HAIIMTH, HA3HOCHUTH 1 T.JI.) BKa3ye Ha
JOBFOTPHUBAY UM IOBTOPIOBaHY, aje MajoeeKTUBHY ito. Lli 1BI ceMu 1 Cllig MaTH Ha yBasi MpH
nepekiani. Kpim Toro, miecnoBo 3 mpedikcoM Ha- Mae NOKOHaHMU BHJ. OCKUIBKH KaTeropis
JIOKOHAHOCTI-HEJOKOHAHOCTI y HIMEIBKIM MOB1 BIICYTHs, Ta EKCTPAJIIHTBICTHYHI 3HAHHS
HIMEIBKUX PEIUIIEHTIB MOXYTh BiIIPI3HITUCS, TO TaKy JIEKCEMY MH MOXEMO IepeaaTd JHIIe Y
KOHTEKCTI, BXKUBIIM nepdekT. MoxauBuil BapianTu nepekiany: "Sie haben verabgeordnet", ne
npedikc ver- MOXKe pO3TJsuaTHcs SK BKa3iBKa HAa HEraTMBHHMH pe3yibraT (mopiBH.: verlernen,
s.verrechnen); MOXxauBe TakoX (OpPMyJIIOBaHHS pPEUYCHHS 3 IMEHHUKOM "Abgeordneterei", ne
cydikc —erei BKa3yBaTHMME Ha HEMPOJYKTHBHICTH TOBTOproBaHOi il (mopiBH.: Lauferei) Ta
HEeraTHBHE CTaBJICHHSI MOBIIS JIO JICHOTATY.

Taki i momiOHi MeradOpUYHI HOBOTBOPH NOEAHYIOTH Yy coO0l Hinud psx QyHKIIH: Bix
HOMIHATHBHOI (KO aBTOp 32 JIONOMOTO0 MICTKOi MeTa)opH J1a€ Ha3BY MPOIIECOBI, EMOIIil, MoIii) i
MIXKOCOOHCTICHOI/€KCITPECUBHOI/OIIHKOBOT 10 TeKCTOo(opMyrouoi Ta (yHKIil kKommpecii (koiu
Meradopa mepenae 3Mict mioi cutyamii). Kpim Toro, cBika Mmeradopa-HEolori3M BHKOHYE
CUTHaIIi3ylo4uy (YHKIIII0, TPUBEPTAIOUYH YBATy YATAYA.

3a HaMMU JTaHUMH, MeTa(opuvHI HOBOTBOPH 3yCTPIYAIOThCs Haifuacrilie y 3aroioBkax. Lle
MOSICHIOETHCSL THUM, IO 3arOJIOBOK € OJHIEI0 13 HAaWCHIIBHINIMX IO3UIIHA TEKCTY, KBIHTECEHIIIEIO
nyMoK Ta imedi. Came BIH 0€3MOCEpEIHBO IOB'S3aHHI 13 aKCIONOTIUYHOK (YHKI[EI MPECH.
Hes3BuuHuil 3aroioBok MOKe 3al[iKaBUTH YMTaya, CTAHJAPTHHN HE BUKIMYE Oa’kaHHS MPOYUTATH
crartio. Came ToMy (YHKIIiSI 3aTOJIOBKY (4acTille KibKa BUIIE Ha3BaHUX (YHKIIH y CYKYITHOCTI)
MOBHHHA ITPH TIepeKIiai 30eperTucs.

Tak, po3rissHEMO 3arojioBOK CTatTTi 3 KypHany "KoHTpakTu'", 1110 IpeTeHaye Ha HOBH3HY Ta
Oarato3HauHictb. CtarTs HasuBaethcs ""Pocia na IHEPEIIYTIHI'". JIns Toro, mo0u BiATBOPUTH
TaKAH 3arojloBOK MpH TIepeKajai, MOTPIOHO 3PO3yMITH, IO XOue TepelaTH aBTop UM
okazioHanizMoM. JIJisi BUPIMIEHHS IHOTO MUTAHHS CIIPOOYEMO pPO3OUTH CIIOBOCIIONYYCHHSI Ha CEMH.
ABTOPCHKHI HOBOTBIp MO’KHA BBaYKAaTH TPOIO CIIIB, siIKa 0a3yETHCS Ha CIIIB3BYYHOCTI KOPEHS MYTh Y
cimoBax "IlytiH" - ‘"mepemyrtrs". Cema "posmopixoks" (ToOTo "mepenmyrTs') BKa3ye Ha
HEBU3HAYCHICTh cuTyallil. Yac HamucaHHs CTATTi CIIBBIIHOCUTH IH0 HEBH3HAYCHICTh 13 BUOOpaMH
npesuzieHTa B Pocii. ABTOpChKUH OKa3iOHANI3M TIOB'S3y€ IF0 HEBH3HAUYCHICTh 13 iMeHeM [lyriHa.
Tob6to y "llepenyTini" peamizyroTbcs o/pa3y ABa 3HaYEHHsS KOpeHs, TOOTO, nBi ceMu. KpiM Toro,
BUHUKAE€ KOHOTATUBHE 3HAYEHHS HETraTHBHOI OMMIHKH. 3pO3yMijo, MEpeKJIacTd TakKy Ipy CIiB
HEMOXJTMBO X04a 0 3 Tiel MpUYrHH, 10 HiMellbKoro MOBo "poznopixaks” (Scheideweg, Kreuzung)
ta "[IyTiH" HEe MalOTh CHUTLHOI OCHOBH. AJle Bl JOMIHAHTHI CEMH Ta CTHJIICTHYHE MapKyBaHHS
"HEBU3HAYCHOCTI CHUTyallii" MaioTh OyTH BinTBOpeHi. [IpomoHyeMo Takuil HUIAX MepeKIaay:
3amiHtoemo mnpizuiie "[lyTiH" iMeHeM, KoTpe y HiMelbKOMY BapiaHTi uynTaeThes sk "Waldemar” i
JI0 SIKOTO 3HaXOJIMMO CITiB3BYYHICTh Y HiMellbKoMY ciioBi "Bubopu" — "Wahl". Xoua opdorpadiuno
HIMENbKI KOpEeH1 BiIpI3HSAIOTH, alie (OHETHYHO CTBOPIOEThCS 0Oaza s rpu chuiB — "Wahl"-
"Waldemar". 3Biacu Takuii BapiaHT nepekiany 3aroioBky: "Erlebt Russland WiederWAHLdemar?"
Leii 3aroioBOK BiATBOpIOE HATSAK Ha BonoauMupa, SKIO0 3HOBY K Takd B3STH 10 yBard 4ac
HamucaHHs craTTi Ta Pocito, To yBaXHHMH HIMEIbKWH YHMTad BJIOBUTH B IIbOMY IMEHI HATSIK Ha
[Tyrina. HoBotBip nepeknanaua WiederWAHLdemar BinTBOpIOE 1 Apyry cemy, aje eKCIUIIKYE Te,
0 B OpUTiHATI OyJIO IMILTIIUTHUM — II¢ ceMa HOBUX BHOOpiB. OOpa3 HEBM3HAYCHOCTI CHUTYaIlil
("mepenyTTa") MOMOBHIOETHCS 32 TOTIOMOT OO MTUTAEHOT'O PEUYCHHS.

MeronoM po3KIaJCHHS HA CEMHU MOYKEMO BiITBOPUTH 1 OKa3i0HAIbHI HEOJIOTI3MH Y 3aTrOJIOBKY
HiMenbKoi ctarti "Sparniinftig oder kaufsiichtig?". fAx 6aunmo, mepiie CIIOBO € CTATHEHHSM i3
JBOX MPUKMETHHKIB: "spar(sam)" + "(ver)niinftig", a apyre cTBopeHe 3a MOMYJISIPHOIO 3apa3s
Mognemtto "kopiup" + "siichtig". IlomiOHi cioBOTBOpUYI Mojeni AyKe MOMMPEHI Yy CydYacHii
HIMEIIbKOMOBHiH mpeci. MoxHa 0yi10 6 CTBOPUTH MOAIOHHUHN J0 MEPIIOro MPUKMETHIKA HEOIOT13M 1
B YKpaiHCBKili MOBI, CITOJYYHBIIIH JIBa cJIOBa "3aommaumBuil" / "ekoHoMHUI" Ta "moMipkoBaHUi" /
"po3ymHuit" / "TBepe3nit" B omHe, aye MOJelNi CTATHEHHS 1e He HaOyiau B yKpaiHCBKiii MOB1 Takoi
MOUIMPEHOCTI, K y HIMEIbKii, TOMy NpPOIOHYEMO TaKHil BapiaHT mepeknany: "3aowadnueo-
nomipkoseanuil uu KynigenbHo-3anexcnuil?" 3BUYAHO, TpU TepeKiali MH  BTPaTHIH
CTUJIICTUYHUH 3aci0 — OKa3iOHAJILHUI HEOJIOTi3M HEe3BHYHOI POpMH Ta (HOHETHYHHH TOBTOp 1 —
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BIJIIOBI/IHO — YacTHHY eKcrpecii. Alle oTpUMaHi CKIaJeHi CIIOBa TaKOK € TIEBHOI MIpOIo
HEOJIOTI3MaMH 1, 1110 BaXKJIMBO B KOHTEKCTI CTATTi, MepPeIal0Th CEMAHTUKY 3ar0JIOBKY.

CXUJIBHICTh HIMEIBKHX JKYPHATICTIB JO HEOJOri3MIB-KOMIIO3HTIB IOSICHIOETHCSA OaraTHMH
MOTEHIIISIMU HIMEI[BKOT0 CIOBOTBOPY. | sKImIo ykpaiHChbKa MOBa JIeTIIe MOXE BIIOpaTHCA 3i
CKJIAJJHIMHU TPUKMETHUKAMH, TO CKJIaJIeHI IMEHHUKHA MOTPEOYIOTh PETENBHINION0 Ta KPEaTHBHOTO
migxony nmo nepeknany. Peuennss  "Beamtendeutsch,  Wirtschaftskauderwelsch  und
Phrasendrescherei: Unverstindliche Sprache begegnet einem allerorts’ (Markt, Nr.40, 2008)
MOXKEMO TIEPEKIIACTH TakuM duHOM: "'Kanyenapwjuna, aumziocypicukancmeo ma nycmociis's:
He3po3ymina mosa niocmepizae ckpizp''. Tpu KOMIIO3UTH, KOTPI CKJIAJa0Th B OPUTiHAJI TPUEAUHE
MEePEUYMCIICHHS, BAPTO BIATBOPUTH MOMIOHMM IepedyuciieHHsIM 1 B mepekmani. Lle ckmamuo 3 Tiel
MPUYKMHY, IO HE BCI BOHM MOXYTh OyTH mepenaHi omHuM cioBoM. Kommosut "Beamtendeutsch”
nepekiagaeMo K "KaHIeIApIIMHa", 3aCTOCYBABIIM T'eHepai3allifo; CIOBHMKOBE "KaHIICISIPChKa
HiMeIpKa" 3Bydano 0 HeqopeuHo. HaiiOiibile muTaHb BUKIUKAE BIITBOPCHHS JAPYroro KOMITO3UTY.
Axmo  "Kauderwelsch"  o3Hauae  MOBY,  3acMiueHY  IHO3EMHHUMH  CJIOBaMH,  TO
"Wirtschaftskauderwelsch" — 3acmiueny 3amo3uueHHSIMH MOBY €KOHOMIKH. 3HAIOYH, 110 HIMEIbKa
MOBa EKOHOMIKH IOTEpIaEe B MEPIIy Yepry 4epe3 3acHiIl aHIJI0-aMEPHKaHI3MIB (Il TaKOX
XapakTepHa puca MyOJINUCTHKH, OCOOIMBO 3 EKOHOMIYHOI TEMAaTHKOI, aje I Tmpobiiema
BHCBITITIOETHCS HAYKOBIISIMU JIOBOJII 4aCTO, TOMY y MeXKax HaIIOl CTaTTi BOHA HE PO3TIISAAETHCS),
MU CTBOPWJIM OKa3ioHaii3M "aHriocypxkukaHcTBo". YoMy He mpocto "cypxkuk"? Tomy mo cypKuk
BUKJIMKA€ acolliallifo pociiicbko-ykpaiHCchKoro mokpydy. Llporo mu xorinu yHukHyTtd. Adikc "-
aHCTBO" JOAaNM 3 TAaKUX MIPKyBaHb: yci IMEHHHKHA OTPUMYIOTh B OpHIIHAJI HEraTHBHE
KOHOTATHBHE 3HAYCHHS, SKE€ MH IIEPElaeMO B TMEPIIOMY Ta JPYroMy CJIOBiI 3a JIOTIOMOTOFO
CTHJTICTUYHO MapKOBaHHX Cy(]iKciB.

Orxe, sk 0aynMMo, yKpaiHChbKa Ta HIMEI[bKa E€KOHOMiYHAa IIpeca aKTUBHO IOCITYTOBYEThHCS
CTHJIICTHYHO MapKOBAHOIO JIEKCHKOIO, Cepel SIKOI JOMIHYIOTh pi3HOro poay meradopu. Meradopu
BHUKOHYIOTh y MyONIIMCTHIII HE JIMIE HA3WBHY U akcioloriuny (yHKIito, ane i eKCIpecuBHY,
TEKCTOYTBOPIOIOUY, CHUTHaNi3yl4dy Ta (yHkiito kommpecii. OCoOJUBO MOMYISIPHUMH CTalOTh
oKa3ioHaNbHI MeTadopH, JesKi 3 HUX € aBTOPCHKHMH HeoJorisMaMu. BoHu 6a3yloThbest Ha Tpi CIliB
Y aBTOPCHKMX BapiaHTax JepuBaiii a0o cioBockinanaHHs. [lepeknan 1MX HOBOTBOPIB
MiAMOPSIIKOBYEThCS BUMO31 BIiITBOPEHHS iXHBOI JOMiHyto4doi ¢yHkuii B opurinami. [Momansuri
AOCTIIZKEHHs PO3TIISTHYTOrO MUTAaHHS OavaThCs HaM y IIUpIIOMY 300pi GakTHYHOTO Marepiamy,
CHUCTeMaTHu3allii MOXIJIMBHX CIIOCOOIB BIiITBOPEHHS OKa3ioHAJIbHMX MeTadop Ta BHUPOOJICHHIO
cTpateriii i TAKTUK PoOOTH 13 TaKOO MepeKIaIabKO0 MPoOIeMoro.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPIB

Mapis IBaHuIbKA — 1O1EHT Kadeapu Teopil Ta NpakTHKH nepekiiay 3 Himerpkoi MoBu KHY im. T.1lleB4yeHka.

Hayxkosi inmepecu: CTUIIICTHKA, XyIOXKHIH Mepekiia/], HiMellbKOMOBHa Jiiteparypa bykoBuHH.

Map'sina KiceaboBa — marictp, Bunyckuuipst KHY im. T. IlleBuenka.

Hayxosi inmepecu: niepexsajo3HaBCTBO.

ABTOINEPEKMAA SIK NMTPOBMNEMA NEPEKNAQO3HABCTBA
Onrexcanap KAADHHUYEHKO, Haraxian KAADHUYEHKO (Xapkie, Ykpaina)

Y emammi poszensnymo sguwe agmonepexnady nopieHaHo 3 NPOCMO NEPeKIa0OM, 8KA3AHO HA 3HAYEHHS Yb020 ABUWA ONA
meopii nepekiady, HagedeHo munu asmonepexiaoy 3 020y Ha MOGHI Napu.

The paper deals with the phenomenon of self-translation in comparison with translation proper, its significance for
translation theory and the types of auto-translation depending upon the languages involved.
ﬂOHeIIaBHa ABUIIY aBTOIICPCKIIany, abo caMonepeKiiany, Mo mo3Havdae 1mpouec nepexkiiagaHug
aBTOPOM BIJIACHOTO TBOPY, a00 pe3yiabTaT Takoi mii [6: 17], 1 mpuTaMaHHOIrO, 30KpeMa, TaKUM
aBropam sik WM. bpoacekuii, B. HaGokoB, C. beker, B. bukos, I1. Kymim, B. Koporuu, P. Tarop,
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